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DER STADTSAAL ALS KULTURSAAL, VERANSTALTUNGSZENTRUM, 
SEMINARRAUM, BALLSAAL - EIN ECHTES MULTITALENT

Sie möchten Ihr Event an einem besonderen Ort abhalten, zentral gelegen, aber zugleich 
auch im Grünen? Sie wünschen sich eine funktionelle und repräsentative Location? 

Dann wird der Stadtsaal - mitten im Herzen der Bezirkshauptstadt Vöcklabruck - 
Ihren Ansprüchen gerecht werden.

Der große Saal - benannt nach dem aus Vöcklabruck stammenden Opernsänger Oskar 
Czerwenka - der Wappensaal und das neu gestaltete Foyer eröffnen Ihnen durch die flexib-
le Raumgestaltung vielfältige Möglichkeiten für Ihre Veranstaltung. Die Räumlichkeiten 
sind - jede für sich, aber vor allem auch in ihrer Gesamtheit - ideal für Kongresse, Semi-
nare, Konzerte und Kulturveranstaltungen, Firmenfeiern, Bälle, Modeschauen, Messen, 
Hochzeiten, private Feiern, u. v. m.

Wir ermöglichen Ihr perfektes Event - Herzlich willkommen im Stadtsaal Vöcklabruck!

THE ‚STADTSAAL‘ AS A CULTURAL HALL, EVENT CENTER, SEMINAR ROOM, 
BALLROOM - A REAL ALL-ROUNDER

Would you like to host your event at a special location, centrally located but also in the 
countryside? Are you looking for a functional and representative location?

Then the ‚Stadtsaal‘ - right in the heart of the district capital Vöcklabruck - will meet 
your requirements. 

The large hall - named after the opera singer Oskar Czerwenka from Vöcklabruck - the 
‚Wappensaal‘ and the newly designed foyer open up a wide range of possibilities for 
your event thanks to the flexible room design. The rooms are - each individually, but 
especially in their entirety - ideal for congresses , seminars, concerts and cultural events, 
company celebrations, balls, fashion shows, trade fairs, weddings, and much more. 

We make your perfect event possible - welcome to the Stadtsaal Vöcklabruck!



OSKAR CZERWENKA SAAL / OSKAR CZERWENKA HALL

Der große Saal (= Oskar Czerwenka Saal) ist das Herzstück des Gebäudes und ermög-
licht zahlreiche Varianten. Mit flexiblen Trennwänden kann der Saal unkompliziert an 
Ihre Veranstaltung und Bedürfnisse angepasst werden. Das gesamte Stadtsaalgebäude 
fasst bis zu 940 Besucher. Die Bühne mit ca. 170 m² Nutzfläche und den Seitengassen 
ist großzügig dimensioniert, der Backstage-Bereich bietet Künstlergarderoben und 
einen Bühnenlift. Weiters umfasst die Ausstattung des Saales u.a. eine Kinoleinwand 
inkl. leistungsstarkem Beamer, einen Bösendorfer-Flügel und eine entsprechende 
Licht- und Tontechnik. 

The large hall (= Oskar Czerwenka Hall) is the heart of the building and allows numerous 
(seating) variants. With flexible partition walls, the hall can be easily adapted to your event 
and needs. The entire Stadtsaal building can accommodate up to 940 visitors. The stage 
with approx. 170 m² of usable space and the side aisles is generously dimensioned, the 
backstage area offers artist wardrobes and a stage lift. Furthermore, the equipment of the 
hall includes a cinema screen including a high-performance beamer, a Bösendorfer grand 
piano and appropiate lighting and sound technology.

BESTUHLUNGSVARIANTEN / NUMBER OF SEATS

- max. 760 Plätze bei Theaterbestuhlung
- max. 760 seats with theatre seating without stage
- max. 460 Plätze bei Theaterbestuhlung im kleinen Saal (mittels Trennwand verkleinert)
- max. 460 seats with theatre seating in the small hall (reduced by means of a partition wall)
- max. 584 Plätze bei Tischbestuhlung
- max. 584 seats with table seating
- weitere Saalvarianten möglich, pro Saalvariante max. 3 Rollstuhlplätze
- further room variants possible, max. 3 wheelchair spaces per hall variant 

BÜHNENMASSE / STAGE DIMENSIONS

Lichte Portalhöhe: 4,80 m; Portalhöhe: 6,10 m / Light portal height: 4.80 m; portal height: 6.10 m
Portalbreite: 13,80 m / Gate width: 13,80 m
Bühnenhausbreite: vorne 14 m, hinten 14 m / Stage width: front 14 m, rear 14 m 
Bühnentiefe: 8,30 m – 11 m / Stage depth: 8,30 m – 11 m
Maximale Dekorationshöhe: 6 m / Maximum decoration height: 6 m
Seitenbühne links und rechts: jeweils 3 m / Side stage left and right: 3 m each
Hinterbühne: 1 x 13 m / Back stage: 1 x 13 m
Tiefe der Vorbühne: 2 m / Depth of the stage: 2 m
Breite der Vorbühne: 15 m / Width of the front stage: 15 m



WAPPENSAAL

Der Wappensaal bietet genau den richtigen Rahmen für kleine Konferenzen, Tagungen, 
Seminare, Vorträge, Lesungen, Kabaretts, u. v. m. 

Darüber hinaus ergänzt er Ihre Großveranstaltung mit Platz für Buffets, Empfänge, 
separate Nebenveranstaltungen, etc. 

Der Wappensaal bietet bei Tischen Platz für max. 50 Personen und bei Reihenbestuhlung 
für max. 80 Personen (max. 3 Rollstuhlplätze). Weitere Saalvariationen sind möglich.

WAPPENSAAL

The ‚Wappensaal‘ offers just the right setting for small conferences, meetings, seminars, 
lectures, readings, cabarets, and much more.

In addition, it complements your major event with space for buffets, receptions, separate 
side events, etc.

The ‚Wappensaal‘ can accommodate max. 50 people at tables and max. 80 people with 
row seating (max. 3 wheelchair spaces). Further room variations are possible.

TECHNISCHE DATEN

Rednerpult mit passender Tonanlage für Vorträge, Moderationen, u. ä. 
Beamer: NEC ME3820U LCD, 4000 ANSI, 3840 x 2160
Stativleinwand: 3 x 2,39 m
Ausziehbare Leinwand: WSP Pro Screen-Rollo - 2,80 x 1,79 m
Weitere entsprechende Tontechnik und technische Ausstattung nach Bedarf.

Raummaße: 10,40 x 10,60 m
Raumhöhe: 2,75 - 3,40 m

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Lectern with suitable sound system for lectures, moderations, etc.
Beamer: NEC ME3820 LCD, 4000 ANSI, 3840 x 2160
Tripod screen: 3 x 2,39 m
Extendable screen: WSP Pro screen roller blind - 2,80 x 1,79 m
Further appropriate sound technology and technical equipment as required.

Room dimensions: 10,40 x 10,60 m
Room height: 2,75 - 3,40 m



FOYER

Das Foyer dient als Treffpunkt für sozialen Austausch und ist darüber hinaus vielfältig 
nutzbar - von Ausstellungen, Vernissagen über Firmenevents, Kulturveranstaltungen 
bis hin zu privaten Feiern, bietet das moderne Foyer mit dem einladenden Barbereich 
den passenden exklusiven Rahmen. Die neue Bühnentechnik ermöglicht stimmungs-
volle Auftritte für Ihre perfekte Veranstaltung. 

FOYER

The foyer serves as a meeting point for social exchange and can also be used in a variety 
of ways - from exhibitions, vernissages to corporate events, cultural events and private 
parties, the modern foyer with the inviting bar area offers the right exclusive setting. The 
new stage technology enables atmospheric performances for your perfect event.

TECHNISCHE DATEN  / TECHNICAL SPECIFICATIONS

- max. Bühnengröße 5 x 4 m
- max. stage size 5 x 4 m
- moderne Ton- und Lichttechnik
- modern sound and lighting technology
- Loungemöbel (max. 80 Personen bei Tisch)
- Lounge furniture (max. 80 people at the table)
- Reihenbestuhlung (max. 300 Personen)
- Row seating (max. 300 people)
- weitere Bestuhlungsvarianten möglich
- further seating variations are possible



www.tourismus-hausruckwald.at#inmittensanfterhügel#inmittensanfterhügel

Hausruckwald
Will  kom men  im

Ihre Region für Workation, Seminare 
& Teambuilding

Beeindrucken Sie Ihre Teilnehmer:innen mit 
individuell ausgewähltem Rahmenprogramm 
und unvergleichlichen Eventlocations.

QR-Code 
scannen & 
Angebote
entdecken.



REFERENZEN  / REFERENCES

- Lenzing AG
- Land Oberösterreich
- Stadt Vöcklabruck
- Stadtmusik Vöcklabruck
- Orchester der Stadt Vöcklabruck
- FF der Stadt Vöcklabruck 
- Tourismusverband Hausruckwald
- Gemeindevertreterverband OÖ (GVV OÖ) / Landeskonferenz OÖ
- Gesundheitstag des Seniorenbundes OÖ
- Konzertdirektion Schröder
- ZUK Concert
- Theater Liberi
- Tanzschule Hippmann
- Michlbauer Chor
- Bundesgymnasium Vöcklabruck
- Bundesrealgynasium Schloss Wagrain
  u. v. m.

IHR CATERINGPARTNER

Als langjähriger Caterer bietet Café Licht&i alles, was Ihren Veranstaltungstag perfekt 
abrundet. Warme Speisen (klassisch, vegetarisch oder vegan), Premium-Fingerfood,
kalte Buffets, ausgewählte Getränke und gut geschultes Personal für Agape und Hoch-
zeiten, Catering und Partyservice, Business Events, Konzerte, Kongresse oder Jubilä-
ums- und Weihnachtsfeiern.

YOUR CATERINGPARTNER

As a long-standing caterer, Café Licht&i offers everything to round off your event day 
perfectly. Warm dishes (classic, vegetarian or vegan), premium finger food, cold buffets, 
selected drinks and well-trained staff for agape and weddings, catering and party service, 
business events, concerts, congresses or anniversary- and christmas parties.

JETZT ANFRAGEN / INQUIRE NOW

Bianca Bürgel
E-Mail: bianca.buergel@asak.at 
Tel./Phone: +43 / 650 / 79 82 346
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Jetzt anfragen:
Bianca Bürgel 
T: +43 650 79 82 346
E: bianca.buergel@asak.at
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ADRESSE / ANFAHRT / ADRESS / DIREC TIONS

Der Stadtsaal Vöcklabruck liegt zwischen Linz und Salzburg und ist ideal 
über die A1/Westautobahn bzw. mit öffentlichen Verkehrsmitteln erreichbar. 

The ‚Stadtsaal Vöcklabruck‘ is located between Linz and Salzburg and is ideal
accessible via the A1/Westautobahn or by public transport.

Stadtsaal Vöcklabruck
Stadtplatz 22a, 4840 Vöcklabruck, Oberösterreich 

PARKMÖGLICHKEITEN / PARKING FACILITIES

Stadtplatz* - ca. 1 - 2 Gehminuten / approx. 1- 2 minutes on foot 
Parkstraße* - ca. 3 Gehminuten / approx. 3 minutes on foot
Gmundner Straße/Unterstadtgries* - ca. 5 Gehminuten / approx. 5 minutes on foot
Hausruckstraße - ca. 5 Gehminuten / approx. 5 minutes on foot
Heschgasse - ca. 5 - 8 Gehminuten / approx. 5 - 8 minutes on foot

*zeitweise, gebührenpflichtige Kurzparkzone / temporary, fee-based short-term parking zone 

KONTAK T / CONTACT

Wenn Sie den Stadtsaal oder einen Bereich des Stadtsaales buchen wollen, bieten wir 
Ihnen ein umfangreiches Service. Vom technischen Personal bis zur variablen Ausstat-
tung ist alles vorhanden. Gerne erstellen wir ein auf Ihre Bedürfnisse angepasstes An-
gebot. If you want to book the ‚Stadtsaal‘ or an area of ​​the ‚Stadtsaal‘,  we offer you a compre-
hensive service. From technical staff to the versatile equipment everything is available. We will 
be happy to create you a customized offer.

JETZT ANFRAGEN / INQUIRE NOW

Stadt und Kultur Vöcklabruck GmbH
Anita Angleitner
E-Mail: anita.angleitner@stadtundkultur.at
Tel./Phone: +43 / 676 / 84 10 65 72
www.kuf.at

IMPRESSUM 
Herausgeber / Medieninhaber: Stadt und Kultur Vöcklabruck GmbH, Klosterstraße 9, 4840 Vöcklabruck, office@stadt-
undkultur.at, www.kuf.at; Fotos: Wolfgang Zopf, Magdalena Resch, M-VT; Der Claim ‚Inmitten sanfter Hügel‘ wurde 
uns vom Tourismusverband Hausruckwald für diese Broschüre zur Verfügung gestellt. The claim ‚In the middle of 
gentle hills‘ was made available to us by the Hausruckwald Tourist Association for this brochure.



cafe-lichti.at

  genuss
ist jede sünde   
 wert.
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Frühstück? Mittagspause?
Ein Eis? Ein Drink? 
Freunde treffen?

Wir stehen für Genuss in 
Vöcklabruck, Gmunden und 
Ried. Im stimmungsvollen  
Ambiente ist in unseren  
Lokalen ein guter Start  
oder perfekter Ausklang  
garantiert.
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